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e l ő f iz e t é s i Ar a k  :
Egész é v r e ................. 12 korona
N egyedévre.................. 3 korona
Egy hónapra . . . .  1 K 20 f.
Egyes szám ára mindenütt 4 fillér.

POLI TI KAI  NAP I LAP
F e le lő s  s z e rke sz tő  : D r. K Ö N IG S T A D T L E R  O T T Ó .

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Erzsébet-tér 7. 

Megjelenik
hétfő kivételével mindennap. 

Telefonszám 180.

A k ik  n e m  j e g y e z t e k ,

azokról beszélnek most sokat. 
Ele inte csak csöndesen morajlott, 
de már egyre hangosabb a m eg
botránkozás . azok ellen, akik 
anyagi erejükhöz mérten nagyon 
keveset, vagy pedig éppenséggel 
semmit sem jegyeztek a had iköl- 
csönre. Sőt ma ott tartunk, hogy 
a k irívó  eseteket névszerint is k j- 
pécézik és a ny ilvá n o s m egszé
gyenítés zudul azok tele, a k ik  a 
hadikölcsönhöz való  hozzájárulás 
hazafias kötelessége iránt teljes 
közönyt, vagy leg alább is nem 
kellő érzéket árulnak el.

A  d olo g ú gy áll, hogy a k i- 
pellengérezés avult és kegyetlen 
volt és ezért a jo grend bő l k ik ü 
szöbölték. H elyesen, mert a köz
felfogásnak a c iv ilizá c ió v a l járó 
m egtisztulása folytán fölöslegessé 
vált és mert ennek a megtorló 
ereje m ég az Írott törvénynél is 
radikálisab bnak bizonyult. Ám , 
ha valaha, ú gy most is el ke ll 
ism ernünk, hogy a hadi kölcsön 
iránt egyesek részéről tanúsított 
nem törődömséggel szem ben tel
jes jo ggal háborodik fel a köz
vélem ény és n yú l az erkölcsi 
veszőfuttatás végső eszközéhez.

Mert u g ye b á r: m ind  a négy 
hadi kölcsönhöz következetesen 
szükm aruknak len ni, már több a 
véletlennél és egyenesen rend
szer. A h ol n incs, ott ú g y  sem 
kereskedünk, de ha a tele markok 
m ind ig becsukódnak, va la h á n y
szor az állam  az ország m egvé
déséhez a lehetőséget kéri és 
am ikor a közöny m ár-m ár k iv í
vott győzelm ünknek a biztosítását 
veszélyezteti: nos, hát ezen a 
ponton nincsen em beri türelem, 
m ely csődöt ne m ondana.

F ia in k  vérüket ontják és éle
tüket áldozzák a fronton és o l
vashatjuk n ap -n ap  után, hogy 
zsold juk javarészét is hadi k ö l
csönre fordítják. Fis m égis ha ez 
a katona egyszer hűtlenné v á lik  
kötelességéhez, elm aradhatatlan 
a golyó. M ekkora tehát azoknak 
a bűne, akikne k az ország adta 
a jólétet, vagy éppenséggel a há
ború és nyú jtja  a biztonságot is 
az ellenség egész áradatával szem 
ben és a k ik  m égis jó létü k és 
biztonságuk ellenében bő feles
legük m éltányos részét, haszon 
mellett s a legnagyobb vesze
delm ek óráiban sem áld o znak a 
nemzetért. E zekre a szám onké
résnek előbb-utóbb el kell k ö 
vetkeznie s ho gy ennek már is 
előreveti árnyékát, ezen ugyan 
ne csodálkozzunk.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e st, május 12.

( h iv a ta lo s .)  O R O SZ H A R C T É R : A fo k o z o t t  h a rc i te v é k e n y 
ség a w o lh y n la i h a rc v o n a lu n k o n  to vá b b  ta r t .  Lényeges esem ény 
nem  tö r té n t.

O LA S Z  H A R C T É R : A  tü z é rs é g i h a rc o k  v á lta k o z ó  h eves
ségge l fo ly n a k  to v á b b . A z  e l l e n s é g n e k  a M r z l i  V r h  
e l l e n  i n t é z e t t  k é t  t á m a d á s á t  v i s s z a v e r t ü k .

D É L K E L E T I H A R C T É R : V á lto z a tla n u l n y u g o d t.

Höfer altábornagy, 
a vezérkar (önökének helyettese.

A n é m e t  je le n té s .
B e rlin , május 12.

A nagy főhad iszállás Jelenti:
N Y U G A T I H A R C T É R : A  H u llu ch  m e lle t t i H o h e n z o lle rn -  

e ró d tö l d é lk e le tre  p fa lz i z á s z ló a lja k  az a n g o l á llá s  tö b b  v o n a lá t 
r o h a m m a l  e l f o g l a l t á k .  E d d ig  127 se besü le tlen  fo g ly o t 
s z á ll í to t ta k  be és tö b b  g é p fe g y v e rt z s á k m á n y o lta k . A z  e l l e n 
s é g  e z e n f e l ü l  j e l e n t é k e n y  v é r e s  v e s z t e s é g e k e t  
s z e n v e d e t t ,  k ü l ö n ö s e n  e g y  e r e d m é n y t e l e n  e l 
l e n t á m a d á s  a l l k a l m á v a l .  —  A z  A rg o n n e o k b a n  a f r a n 
c iá k n a k  a F i i le  M o rte  e lle n  lá n g s z ó ró k  fe lh a szn á lá sá va l in té 
z e tt tá m a d ása  m e g h iú s u lt. A  M a a s -te rü le te n  é lé n k  v o lt  a 
tü z é rs é g  te vé ke n ysé g e . A  fra n c iá k n a k  a T h ia u m o n t-e rd ő b e n  
tö r té n t  g yen g e  tá m a d á s i k ís é r le té tő l e lte k in tv e  e m lité s re m é ltó  
g y a lo g s á g i te v é k e n y s é g re  nem  k e r ü l t  a so r.

K E L E T I H A R C T É R : Egy n é m e t re p ü lő g é p ra j H o ro d z ie ja  
va sú ti á llo m á s t a k ra s in — m in s k i v o n a lo n  bőségesen b o m b á z ta .

B A L K Á N  H A R C T É R : Lényeges esem ény nem  tö r té n t.

A legfőbb hadvezetőség.
□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ D a a o D a D D D D a D B D D B D a a a B D a a D D a D n o a D D

A  németek hat kilométernyire 
állanak Verduntől.

B e r lin , m ájus 12.

(Az Újvidéki H írlap  eredeti távirata.)
A német főhadiszállásró l je lentik  : A német csa

patok Thiaumon* környékén már csak hat kilom é
ternyire á llanak Verduntől. Itt á llnak a legközelebb  
a városhoz. A német Ütegek most egész közel m en
nek az erődítési vonal kiugró szögének perm anens 
ütegeihez.

Háromezer ágyúval lövik 
a  németek Verdursí.

L u g a n ó , m ájus 12.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A n é m e t s ik e re k  V e rd im n é l ó r iá s i,  íü z é rp a rk ra  v e z e th e tő k  
v issza . A  n é m e te k  h á ro m e z e r n a g y o b b ré s z t nehéz á g y u k k a l 
lö v ik  a fra n c ia  á llá s o k a t és a fra n c iá k  to v á b b ra  is d e íie n z iv á ra  
va n n a k  k é n y s z e r ítv e .

Elsimult a görög válság.
B e rlin , m ájus 12 .

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A W olíf ügynökség jelenti A th é n b ő l: Az a válság, am ely G ö 

rögországot a szerb csapatok szállítására átengedni kért Jvasutak 
megtagadása miatt fenyegette elsim ult. A konfliktusban a görög 
korm ány győzött.

11*12 millió korona.
A z ú jv id é k i h a d ik ö lc s ö n je g y z é s  

e d d ig i e re d m é n ye .

A je g y zé si határidő negyed ik he
tébe léptünk át. A  lefolyt három hét 
alatt a je g yzé si készség egyre 
fokozódott és ha ezt a len d ü le 
tet megtartják, az im pozáns siker 
nem maradhat el. É p p  ezért nem 
szabad ellankadn ia  az ú jv id é ki 
agitációnak és az edd igi eredm é
nyek csak buzdításul szo lgálhat
nak arra, hogy a még hátralevő 
két hét alatt m inden erővel 
igyekezzünk az eddigi sikereket 
fokozni.

Ú jv id é k város egész közönsége 
nagy érdeklődéssel fig ye li a 
jegyzések alakulását és e lle n 
őrzi, hogy a je g y ző k névsorából 
nem hiáoyozn ak-e  azok, akiket 
vagyoni helyzetük és nagy jö 
vedelm eik képessé tesznek arra, 
hogy je lentékenyebb összegekkel 
vegyenek részt a nemzet negye
d ik  kölcsönében. A jegyzések 
névsora korántsem teljes m iután 
sokan vannak, akiket egy vagy 
m ás ok akadályozott meg abban, 
hogy eleget tegyenek polgári kö 
telességüknek. A kölcsön felté
telei o ly  kedvezőek és a hazafias 
felbuzdulás ereje o ly  e lle n á llh a 
tatlan, hogy a tehetősek közül 
nem akadhat senki, aki anyagi 
erejéhez mérten ne akarna hoz
zá járu ln i a győzelm es háború 
költségének előteremtéséhez. L e 
hetetlen, hogy Ú jv id é k  közvéle
m ényének ellenőrzése mellett, 
bárki is  legyen, a ki bár anyagi 
helyzeténél fogva m ódjában áll, 
ne jegyezzen a hadiklöcsönre.

Tegnap estig a Pesti M agyar 
Kereskedelm i Banknál kö zel 5 
m illió  korona, az Ú jv id é k i T a 
karékpénztárnál 2.600.000 ko ro 
na, az Ipar és Kereskedelm i 
Banknál 2.071.00 0 korona, a 
Központi H itelintézetnél 990.000 
korona, az O sztrák -m a g ya r b a n k
nál 306.000 korona, az Ú jv id é k i 
N épbanknál 200,000 korona (eb
ben benne van L . M . ü gyvéd i 
írnok 20.000 koronás jegyzése is), 
a Szerb Szövetkezeti B a n k R ín á l 
189.000 korona, a Szerb T a k a 
rékpénztárnál 80,200 korona, a 
Postatakaréknál 80.000, az Ú jv i
déki H itelszövetkezetnél 60000 
korona, a Szlo vák B anknál 
24000 ko ro na volt a hadikölcsön 
je g yzé s összege.

A  hátralevő kér héten m ég ei 
fog d ő ln i, k i m en nyire  teszi 
m eg kö telességét?
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H a t o s  h o n v é d e n  

a r a n y h ö n u v é b ő l .
—  A d ro h o b y c z i hő sö k. —

Most egy esztendeje. 19 15 . 
m ájus 16 —20. napjain vér
rózsa és dicsőség nyílott a 
drohobyczi mezőkön. N ag y erő
feszítések, hatalm as küzdelem 
napjai voltak azok. Az oroszok 
konokul védekeztek; de a hon
védek ellenállhatatlan roham ai 
visszaszorították őket.

A  véres és izgalm as részle
tekben bővelkedő harcok próbára 
tették nem csak a honvédek v i
tézségét, hanem  a parancsnokok 
rátermettségét is. H a a parancs
nok jó  példával, bátorsággal jár 
e lö l, a legénység lelkesedéssel 
követi.

A  drohobyczi napokon a zász
ló a lj és századparancsnokok sze
m élyes bátorságukkal ragadták 
m agukkal a honvédeket.

K a la p is  Já n o s.

Mintaszerű zászló aljparancs
noknak b izonyult a drohobyczi 
harcokban K a la p is  János ú jvidéki 
százados. N ag y körültekintéssel, 
fáradhatatlan buzgósággal és tett
vággyal vezette zászlóalját. Á llást 
á llá s után hódítottak el az oro
szoktól. A  harcok hevében h i
degvérével és bátorságával tűnt 
ki s m indenképen lelkesitőleg h a 
tott csapatára. Megtettek m inden 
lehetőt s a d iadalm as sikerben 
oroszlánrészük volt. Az ú jv id é ki 
zászlóalj fényes haditényeihez 
újabb d iadalt fűztek.

Zá szló a ljá n a k k iváló  vezetéséért 
legfelsőbb dicsérő elism erésben 
részesült K a la p is  százados. A ha- 
d iékitm ényes 3. osztályú kato
nai érdemkeresztet m ég a szer
biai első harcokban szerezte meg. 
Utóbb orosz hadifogságba jutott.

Á d ám  E n d re .

A  m ásodik zászlóalj harcaiban 
különösen kitüntették m agukat 
Ádám  End re ú jv id é ki százados, 
dr. S ik  Béla tartalékos hadnagy 
és Sz ila ssy  László  hadnagy.

Ádám  End re százados a 6. 
századot vezette. A drohobyczi 
é jje li harcokban századjával az 
ezred jobbszárnyát kellett biz
tosítania. A  harc folyam án az 
oroszoknak sikerült annyi tért 
nyerniük, hogy a jo b b  szom szé
dos csoporttal megszakadt az 
összeköttetés. A  hatodik század 
tartotta fel az oroszokat és v isz- 
szaverte az oroszoknak erős ellen- 
támadását. Bátor önfeláldozás és 
nagy körültekintés kellett a fel
adat sikeres m egoldásához. Ádám  
százados feltalálta magát m in 
den helyzetben s gyors elhatá
rozó képességével túltette m a
gát m inden nehézségen. H a d i- 
diszitm ényes 3. osztályú katonai 
érdemkereszttel és Signum  lau- 
d issa l tüntették ki.

Ádatn Endre százados hónapok 
óta m int zászóaljparancsnok gaz
dagítja háborús babérait. A hős 
százados je lenleg  ép Ú jvidéken 
van szabadságon.

D r. H a n d le r Z s ig m o n d .
D r. H andler Zsigm ond tarta

léko s főhadnagy polgári életben 
ú jv id é ki ügyvéd a kilencedik szá
zadot vezette. Századja azt a fe
ladatot kapta, hogy egy orosz 
támpontot roham m al elfoglaljon.

Este 8 órakor kezdődött a roham. 
Az oroszok heves gyalo gsági tűz
zel árasztották el a rohamra in 
duló századot. A század több 
ízben pusztító oldaltiizet kapott. 
A  g y ilk o s  tűzben is olyan len 
dülettel rohamoztak, hogy a m a 
gaslatot sikerült e lío g la ln io k. A 
támpontot m egszálva nyom ban 
o ld alb a tám adták az oroszokat s 
ez által m egkönnyítették a zász
ló a lj többi századának e lő nyo 
m ulását és rohamát.

A  századnak bravúros ro ha
máért H andler főhadnagyot a ha- 
d idiszitm ényes 3 osztálya kátonai 
érdemkereszttel tüntették ki.

A  hős főhadnagy utóbb orosz 
hadifogságba jutott.

A z é j s z a h ü f i i n ű é r c i
E rk ö lc s re n d é s z e ti ra z z ia . —  Két 
nap 23 nő t vitte k a re n d ő rsé g re .

Tagadhatatlanul m ájus van és 
c silla g o s tavaszi é jszakában az 
árnyas parkban, vagy csendes, 
elhagyott utcákban m ind sű rű b 
ben je lennek meg a szerelmes 
párok. Kéz a kézben sétálnak a 
k is cselédek a vitézekkel. Beteg, 
festett arcú lányo k k ín áln ak sze
relm et és a következő reggelre 
megnő a statisztika, am ely már 
am úgy is ijesztően illusztrá lja  a 
nem ibetegségek elterjedését.

A  rendőrség a legszigorúbb 
intézkedései ellenére tovább bur- 
j ánzik a bűnös betegséget ter
jesztő szerelem. É jszakán kén t 
m ind több cseléd hajszo lja  a 
kalandokat és a csavargó nők 
egész k is  csapata osztja a csó k
ját és a fertőző betegségeket. A 
katonai hatósághoz nap-nap m el
lett érkeznek feljelentések. T e g 
nap hét panasz érkezett, úgy 
hogy a rendőrség és a csend
őrség együttesen két éjszakán át 
razziát tartottak a kóbor éjszakai 
nők összefogására.

Tegnap a razzián 7 kis nő ke
rült a rendőrséghez és onnan a 
tisztiorvos elé. A  7 közül négyet 
a kórházba internálták. Az ide
geneket pedig illetőségi helyükre 
toloncolták,

Ma éjszaka már nagyobb ered
m énye volt a razziának. Tizenhat 
kétes perszonát tereltek össze a 
csendőrök és rendőrök. Ezek kö 
zül egyet küldtek a kórházba és 
nyolcat toloncolták el. A  csa
vargóitok ellen, akik  között egy 
43 éves már öregedő tündér és 
egy 16 éves fiatal kezdő volt, 
a rendőrség megindította az el
járást. A razziákkal sikerü ln i fog 
az ú jv id é ki éjszakákat m egtisz
títani.

Casemersiet hazaárulással 
v á d o l j á k .

Rotterdam, május 11. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Casem ent Roger ir vezér ellen 
hazaárulás vádját em elik. Ügyét 
m á ju s 15 -ik é n  kezdik tárgyalni.

ffi franciák megszálltak 
agy görög erődöt.

Berlin, május lé.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A W o lff-ü g y n ö k sé g n e k  je le n 
tik  A t h é n b ő l: A  D o va Tepe g ö 
rö g  e rőd ö t a fra n c iá k  a cse
k é ly  sz á m ú  g ö rö g  csapat t ilta 
k o zá sa  e lle n e re  m e g szá lltá k.

A  nyugati front izgalmai.
B a se l, m ájus 12.

A i Újvidéki Hírlap eredeti távirata )
A  T em ps Írja : B e lg ium ban  a sz á m ta la n  n ém et ka to n a vo n a t  

e g y m á s t köve ti, d e  se n k i sem  tu d ja , h o g y  m e ly ik  fro n tr a  m ennek  
e zek  a csapa tok, v a g y  h o g y  m ilyen  fr o n tr ó l h o z tá k  e l a zo k a t, k ö 
z e l  fe k s z ik  a fö l te v é s , h o g y  ezeke t a z  a j  c sa p a to ka t a z  angol-belga  
f r o n t  ellen  ve zé n y e lté k  ki, h o g y  eg y  g yengébb  p o n to n  á ttö rhessék  
so ra in ka t. E n n ek  a ko m b in á ció n a k  va ló sz in tiség é t tá m o g a tja  a n é
m et a v ia tik u so k  n a g y  a k tiv itá s a  is  a z  a n g o l h a d á llá so k  fö lö tt.

Vilm os császár Verdunnél?
G e n f, m á ju s 12.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  C o rr ie re  p á r is i tu d ó s itó ja  Í r j a : B eavatott fo rrá sb ó l é rk e 

z ik  h o z z á n k  az az é rte sü lé s, h o g y V ilm o s  c s á s z á r  le g kö ze le b b  
a v e rd u n i h a rc v o n a lra  é rk e z ik , h o g y a z ú ja b b  tám a d á so k at 
m a g a  vezesse. M in den je l  a rra  m utat, ho g y a v e rd u n i h a r c o k 
n a k  ú jab b  fontos fá z isa  é rke ze tt e l. A M órt H o n im é  k ö r ü l levő  
c sa p a to k  p a ra n c sn o k a  N iv e lle  táb o rn o k  lett, a k it  term észetesen 
P e ta in  táb o rn o k  a lá  re nd elte k.

Anglia még tizenkét görög 
szigetet követel.

S z ó fia , m ájus 12.
(A i Újvidéki Hírlap eredeti távirata.$

A th én b ő l je le n t ik :  S ir  t :ránc is  E lio t a n g o l k ö v e t a j je g y z é k e t  
n y ú jto tt a S k u liid is  m in isz te re ln ö kn ek , a m elyben  a z  a n g o l k o r 
m á n y  tizen k é t, edd ig  m ég  m eg  nem  s z á l lo t t  g örög  sz ig e t  á ten g e
d ésé t k ö ve te li a háborít ta rta m á ra . A z  a n g o l h a á veze tö ség  — a 

je g y z é k  kö z lé se  szer in t  — ezeken  a sz ig e teken  u j  tá m a szp o n to ka t  
a ka r  lé tesíten i, a görö g  v iz e k e n  m ű kö d ő  f lo t tá ja  szá m á ra . A  j e g y 
zé k  a z t  is  e lm ond ja , h o g y  a háborít v ég é ig  a görö g  h a tó sá g o k  
kö te le sek  v o ln á n a k  a sz ig e tek rő l e ltá vo zn i.

Uj szerződés Rom ánia  
és Görögország között.

Szófia, május 12.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A  korm ány félhivatalos lapja, 
a Kam bana je lenti feltétlenül h i
teles forrásból, hogy az athéni 
olasz követ, Bosdari gróf, ko r
m ányának küldött jelentésében 
közölte, hogy R om ánia és G ö 
rögország között uj szerződés 
jött létre, am elynek részletei e l
lentétben állan ak a régi szövet
ségi szerződés pontozataival. A 
szerződés alapját az az elvi á l
láspont képezi, hogy úgy R om á
nia, m int Görögország érdekei
nek csak a sem legesség felel 
m eg és ezért a legsúlyosabb 
erőszakoskodások ellenére és ki 
k e ll tartania a fegyveres sem le
gesség mellett. A szerződésben 
Rom ánia elismerte a görög ko r
m ánynak az olasz balkáni ig é 
nyekkel szemben elfoglalt á llá s-

Svéaország háborús 
előkészületei.

Bern, május 12.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata.)

a  Katin jelenti Kópén- 
h á g á b ö i: ük svéd had
ügyminiszter nagyobb ka. 
tornai előkészületeket :e> - 
wez, a  svéd kormány 
edd ig  ötvennégy m illió  
koronát fordított az o r
szág védelm i m unkála
taira. A hadügyminiszter 
most néhány ui tüzére?- 
redet akar szervezné,

pontjának jogosultságát. A  K a m 
bana nem foglalkozik részletesen 
Bosdari gróf á llításaival, csak 
azt a m egjegyzést fűzi hozzá
ju k , hogy ha ez a szerződés 
nem apokrif, érdekes volna m eg
tudni, hogy az olasz követ hon
nan szerezte inform ációit.

G ö rö g  m in is z te rta n á c s.

Szófia, május 12
Az 1 jv.déki Hirlup eredeti táv ira ti.)

Athénből je le n t ik : S k u lu d is 
m iniszterelnök, G u n a ris  b e lü g y
miniszter, Janacittas h a d ü g ym i
niszter, Cu n d u rio tis  tengerészeti 
m iniszter és D usm anis vezérkari 
főnök a palotában a k irá ly  e l
nöklete alatt tanácskozást tartott. 
A tanácskozás után S k u lu d is  m i
niszterelnök több, m int egy óra 
hosszat tárgyalt P h in id o r athéni 
román követtel.

fejleszteni a légi v éd e l
met és egy katonai és 
tengerészeti depót föl- 
állítani Göteborgban.

Merényiéi a teheráné 
fükonzulunk ellen  I

Stockholm, május 12 
(Az l'jvklú;:: Hírlap eredeti távirata.)

A ÍY te rvá ri Távirati Iroda je 
le ln i : Teheráni je lentés szerint 
D sem eil bei nevű m uzulm án m e
ré n y ie k ! követett el Logotlietti 
gróf m agyar-osztrák íőkonzul e l
len. A merénylet nem sikerült
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Kisorsolt 
esküdt bírák.

,Az ú jv id é ki k irá ly i törvény
széken tegnap sorsolták k i a 
második esküdtszéki c ik lu s  es
küdt biráit. Az e skiid tb iráskod ás 
az ú jv id é ki törvényszéken ugyan 
[el van függesztve, de m inden 
eshetőségre kiso rso lták az uj 
esküdteket, a k ik  tisztüket csak 
akkor g yakorolhatják, ha v iss z a 
vonják az esküdtszéket felfüg
gesztő korm ányrendeletet. E z  
azonban a háború befejezése 
előtt a lig h a  várható.

Az esküdt sorsoláson dr. K ál-  
lay  Béla tábla biró e lnökölt és 
Ju h á sz  Jenő és S za b ó  Imre tör
vényszéki b írák vettek részt. A 
k irályi ügyészséget K a rá cso n y i 
János k irá ly i ügyész, az ü g y
védikam arát dr. K u b in v i  K á ro ly  
ügyvéd képviselte. A  je g y ző 
könyvet dr. M a y o r  K á ro ly  kir. 
törvényszéki je g y ző  vezette.

Redndes esküdtek le tte k: Dr. 
Rádich D usán , K rausz Sam u, 
Kiss József, P e klo  B éla, Kreps 
Károly, K iss  L ipót, O rnstein S i 
mon, M ih a jlo v ic s  A la jo s, O krész 
Vince, dr. K le iszn e r G usztáv, 
Krausz Bernát, N ag y László, 
Orosz János, H eim ann János, 
Palásti András, K o m ló s Béla, 
Paul Keresztély, K o vács Bálint, 
Radó Róbert,. K a u d ib ó  V ilm o s, 
Kasper G erg ely, N y ir i András, 
Pletikosits István, K o ch  János, 
Breier S im o n, dr. B ru ck Benő, 
Csernyei M ór, P a vk o vics M irkó, 
Farkas Mór, B ischo f János.

Helyettes esküdteknek k iso r
solták a kö vetkező ket: B alázs 
Samu, Landszm ann Adolf, L e n 
gyel H enrik, P o p o vics D öm e, 
Morúcz Ignácz, P letikoszits Jó 
zsef, L u d vig  József, C s íp ő  
György, K o csi Sándor és Csóré 
M ihály.

A legsúlyosabb büntetés.
London, május 12, 

Magyar Távirati Iroda.

A Reuter-ügynökség je le n t i: A 
dublin i főparancsnok tekintettel 
arra, hogy a d u b lin i lázadás ko 
m oly je lleg ű  volt és sok em ber
életbe került, a leg súlyo sabb 
büntetést kéri az ir lázadás szer
vezői fejére. A szigorú Ítélet a la 
posan elrettenti az Íreket, hogy 
újból feltám adjanak az angol k i
rályság ellen.

Saiartdra sir . . .
Luganó, május 12.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

S a la n d ra  m in is z te re ln ü k  m eg 
lá toga tta  a ke le trő l n yu g a tra  
húzódó  h a d izó n á t. V ég ig h a jó zo tt  
a Ciarda-tón és B resciában  m eg 
lá toga tta  a fe g y v e r  g yá ra t. Oni- 
<elli kép v ise lő  ü d v ö z lő  beszéd  
kíséretében eg y  b ro n z  V ik tó n a -  
szobro t n y ú jto tt  á t a m in isz te r-  
elnöknek. S a la n d ra  v á la s z o l t :  

N éha  re ttenetes a g g o d a l
m aim  v a n n a k , d e  b iz to sa n  tu- 
>. o/n , ho g y  O la szo rszá g  a becsü
letének meg fe le lő  ú tra  lépett.

i s za v a k ra  S a la n d ra  h a ngos  
sírásban tört ki. M é ly  m eg h a 
to ttság  ve tt erőt a h a llg a tó in  is.
■ 1 m in isz te re ln ö k  v é g ü l e z ze l  
fe je z te  be b e széd é t:

Igen. n ekü n k  g y ő z n i  kell, 
a ká rm en n y i ideig  is  ta r tso n  !

Sindellár,
a káplár.kisasszony.

AnnaiMária öngyilkossági 
kísérlete a péterváradi 

fogdában.
S in d e lá r  Anna M áriával már 

valaho l Ausztriában zakatol a v o 
nat. R etiküljében a péterváradi 
rendőrség kényszerutlevele lapul, 
am ely m int nem kívánatos ele
met az illetőségi helyére d ir i
g á lja  Anna M áriát. A lig  egy 
hajszál hiányzott, hogy Anna 
M ária  a péterváradi fogdából en
nél messzebb útra in d u ljo n. A m i
kor sok szerelm es kaland  után 
egy szom orú órában m egjelent a 
lakásán Z a v is k a  péterváradi pol- 
pári biztos és udvariasan a rend
őrségre invitálta, Sind elár Anna 
M ária m egakart vá ln i az életétől. 
A péterváradi rendőrségi fogdá
ban játszódott le a tragédia.

A n na M ária nem tudta e lv i
selni rosszra fordult sorsát, ön- 
g y ilko sság ra határozta el magát. 
A cella ablakkeresztfájára a fűzője 
zsinó rjábó l hurkot erősített és a 
hurokba tette szőke fejét. A  sze
rencséden nő már fulladozott, 
am ikor észrevették végzetes tet
tét. M ég idejében berontottak a 
cellájába és levágták a zsineget. 
D r. K elem en  péterváradi katonai 
főorvos keltette hosszas fárado
zás után eszméletre. Íg y sikerült 
Anna M áriát visszaho zni a tú l
világról, ahova már több Ízben 
elindult volt.

Azt a b izonyo s ú jv id é ki tarta
lékos hadnagyot, akinek a m eny
asszonyaként adta k i magát sz in 
tén meghatotta már egy ö n g y il
kossági jelenettel. E k k o r kötél 
helyett a revolvert választotta. 
A  had nagy m eg akart szabadulni 
a nőtől és bejelentette a szak í
tást, erre Anna M ária bezárkózott 
a szobájába azzal, ho gy ö n g y il
kos lesz és pontosan a falba 
lőtt.

Ú jabb részleteket tudtunk meg 
a különö s és titokzatos hölgyről. 
Az ú jv id é ki hadnagy még jó val 
ezelőtt több levelet irt haza a 
harctérről és ebben szerepel 
S ind elár Anna M ária a káplár 
kisasszony. A tiszt megerősíti, 
hogy Anna M ária káplári rang
ban tényleg szolgált a kassai 
ezredben sőt kiszökött a harc
térre a hadnagy után. A had
nagy fényképeket is küldött 
haza, am elyen együttesen van 
leíotografálva a káplár kisasz- 
szonnyal. M indez azonban nem 
zárja ki, a káp lár kisasszony, 
aki rövid id e ig  lljv id é k e t is sze
rencséltette egyszerű kalan
dornő. Legalább erről győződött 
m eg a harctéren szerzett vő le
gény, akinek rövid együttes front 
szolgálat után A n n a  Mária édes 
titkot súgott a fülébe. Ezután 
hazament Bécsbe és állandóan 
pénzért ostromolta a hadnagyot, 
aki ezer koronát küldött leendő 
gyerm eke anyjának.

N éhány hónap m úlva szabad
ságot kért, hogy m eglátogassa a 
kis családot, a viszontlátáskor 
azonban kiderült, hogy a gyer
mek nem született m eg és nem 
is fog m egszületni. Szélhám os
ság, mese volt csak, hogy pénzt 
csikarjo n a hadnagytól. Sindelár 
Anna M ária ekkor követte el az 
első ö n g yilko sság i kísérletet.

A szerencsés kimenetelű ön

gyilko sság után bujdosott a káp
lárkisasszony Ú jvidékre.

A  szülei, akiket csak az e ljö 
veteléről értesített, úgy látszik 
már elveszettnek hitték. Erre 
enged következtetni az a levél, 
amelyet S ind elár Anna M ária 
atyja  az osztrák Jállam vasutak 
m ozdonyvezetője irt Ú jv id é k re : 

Már jó id eje  sem m i hirt 
nem hallun k a leán yu nkról —  
Írja az aggódó apa —  nem tud
ju k  hogy hol van és félünk 
hogy valam i baja történt.

A  péterváradi rendőrség e lő 
zékenységéből m ég mielőtt a 
válasz odaérne, szem élyesen fog 
beállítani szüleihez a megtért 
Anna M ária, fehér nyakán a hu 
rok véres nyom ával . . .

Ravatalon
a cinkotai áldozatok.

Budapest, május 12. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirat*.)

Délután három órakor az orvo
sok befejezték a hét c inkotai 
bádoghordóból kiszabadított holt
testek felboncolását. A hullákat 
azután a sírásó róm ai szám m al 
m egjelö lt koporsókba helyezte. 
Az 1. szám ú koporsóban Varga 
K ati teteme pihen. A  II., III., IV . 
és V II. szám ú koporsók hulláit 
m ég nem sikerült agnoszkálni. 
Az V . koporsón ez a név á l l :

Tóth M a rg it 3 7  éves, 
v o lt  kávécsarnokosnö .

A  V I. koporsó fe lírá sa :

P u ká n  K a ta lin  2 7  éves  
cseléd.

A  szerencsétlen áldozatok te
metését csak vasárnap tartják 
m eg, ha addigra [elism erik a 
többi holttestet.

Az ásatások a szeméttelepen 
és a kertben nem vezettek sikerre. 
Öt órakor a vizsgálóbizottság 
visszatért Budapestre. N ag y Já 
nost Budapestre hozták és a 
rendőrség tovább folytatja ellene 
a vizsgálatot

Ma jelentkezett egy Lenti K a 
talin nevű nő, aki elm ondta, 
ho gy 4 év előtt N ag y Jánost k i
kosarazta. Erre K is s  Béla kérte 
m eg a kezét. B e lla  G yö rgyn é 
azt á llit ja , hogy tavaly télen k á 
vém érésében m egjelent egy K iss 
Bélához hasonló honvédbaka, 
aki felhívta a figyelm ét az apró- 
hirdetésekre. B aranyai Józsefné 
budai asszo ny azt va llja , hogy 
februárban négy napra nála la 
kott K is s  Béla. A rendőrség táv
iratozott V alje vó b a a katonai pa
rancsnokságnak, hogy kutasson, 
hogy tényleg m eghalt-e a cinkotai 
g y ilk o s, va g y elkerült onnan. Az 
eddigi nyom ozás szerint K iss 
B éla nem ölte meg vadházas- 
lá rsá l és két gyerm ekét.

Anglia és Japán  
katona operációi 

Ázsiában és Afrikában.
Básel, május 12.

'Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Pétervári jelentés szerint A n g 
lia  és Japán tárgyalásokat fo ly
tatnak ázsia i és afrikai katonai 
operációkat illetőleg.

HÍREK.
Napkelte : 5 6. 26 p. d. e. 
Napnyugta: 8 ó. 26 p. d. u. 
Holdkelte: 3 ó .45p.d.u 
Holdnyug.: 3ó. 02 p. d. e 
20. hét.

Kat i t . :  Szervác. P r o t . : Szervác. 
G ö r. k e l . :  Április 30. Jakab ap. 
1 z r.: [jár 9. S. Behár.

Névnap: Szervác.
Ma van a 652. háborús nap.
1717. Mária Terézia királynő szü

letése.
1840. Daudet Alfonz francia regény

író szüietése.
1915. A 3-ik és 8-ik orosz sereg 

megsemmisítése az uzsoki hágótól 
keletre. — Német csapatok elfoglal
ják Kielcét. — Mackensen hadserege 
Przemysl alá érkezik. — A német 
tengerészeti vezérkar jelentése a Lu- 
sitania elsülyesztéséről. — Dünkirchen 
és Bergues lövetése.

G rz y w in s k i a ltá b o rn a g y  ü n 
nep lése . A  pétervárad— ú jvid é ki 
helyőrségek tisztikara öröm mel 
ragadta meg az alkalm at, hogy 
G r z y w in s k i  Szaniszló  várparancs
noknak altábornaggyá történt e lő 
léptetését szeretetének és tiszte
letének kifejezésére használja  fel. 
Az egész tisztikar testületileg je 
lent m eg a nagy népszerüségü 
altábornagy előtt, akinek a tiszti
kar érzelmeit, üdvözletét d reisch- 
werti W aberer  G y ö rg y  tábornok, 
tüzérségi parancsnok tolm ácsolta 
és fejezte ki. G r zy w in s k i  S z a 
niszló  altábornagy láthatóan m eg
hatva köszönte meg tisztjeinek 
spontán és lelkes tüntetését és a 
tisztikar szónokának elism erő 
szavait csak a vele együtt érző, 
vele hűségesen m unkálkodó k i 
tűnő tisztikarának köszönheti és 
az érdemet azokra hárítja. Az 
ünneplés után cerclet tartott, 
am iko r is  m ind eg yik  tiszthez volt 
néhány kedves szava. —  D élben 
a várparancsnoksági tiszti étkez
dében az uj a ltábornagy tiszte
letére diszebéd volt, am elyen a 
helyőrségben állom ásozó pa
rancsnokok, szám szerint harm inc
ötén vettek rászt. A  diszebéden 
is  W aberer  G y ö rg y  vezérőrnagy 
volt az ünnepi szónok, akinek 
szavait, nem különben G rzyw in sk i  
altábornagy szép szavak kereté
ben kifejezésre juttatott köszöne
tét a je lenlevők viharos éljenzés
sel kisérték. Az egész helyőrség 
együttérzett az ünneplőkkel, mert 
G rzyw in sk i altábornagy népszerű 
szem élyét egyformán szereti a 
helyőrség minden katonája.

K itü n te te t t  ú jv id é k i ő rn a g y . 
A  k irá ly  K o vá cs  E rnő  őrnagyot, 
a kassai katonai fő reáiiskola p a
rancsnokát, —  K o vács Jáno s ú j
vidéki ny. tanár fiát, —  a hábo 
rúban szerzett érdem eiül, a F e 
renc József-rend lovagkeresztjé 
vel a vitézségi érem szalagján 
tüntette ki.

A u s z tr iá b a n  fe le m e lik  a h a 
d is e g é ly t. Becsből táv irato zzák: 
A  napokban egy császári reu- 
delet je le n ik  meg, am ely szabá- 
bályozza a hadisegély ügyét. A 
rendelet 8 éven a lu li gyerm ek 
után járó  hadisegélyt, am ely ed
d ig  felnőttek után járó  hadise
g élynek 50 százaléka volt 75 
százalékra em eli fel.

K itü n te té s e k . Bécsböl távira
tozzák : A  k irá ly  A d riá n  Antal 
a ltáb o riiag ynak és W attcrich  
Antal alezredesnek az ellenség

m á ju s

13
Szombat



1916. május 13.4. oldal

gél szemben tanúsított vitéz 
magatartásért a Lipót-rend lo vag
keresztjét adományozta.

O lc s ó  z ö ld  fő z e lé k  a t is z t
v is e lő k n e k . K o vá cs  Bálint g y ü 
m ölcskereskedő m indennem ű zöld 
főzelékfélét előnyárban bocsájt a 
tisztviselőknek eladásra. A  K o 
vács-féle üzletben a tisztviselők 
ugyanazon áron szerezhetik be a 
zöld főzeléket, am ilyen áron adják 
nagyban a piacon. íg y  most jó  m i
nőségű szép uj burgonyát 50 f il
léres árban kaphatnak a tisztvi
selők, a m íg  a nagyközönség 2 
fillérrel többet fizet a burgonyá
ért. Ko vács B álint kedvezése 
valam it fog könnyíteni az ú jv i
déki tisztviselők helyzetén, akik 
a lig  g yő zik  az iramot az é le lm i- 

t szerárak emelkedésével. Az é le l
m iszerkereskedők pedig követ
hetnék Ko vács B álint szép pél
dáját.

H ir  o ro s z  h a d ifo g sá g b ó l.
K olaros  M ikló  alsókaboli köz
ségi igazgató tanító az északi 
harctéren orosz fogságba jutott. 
Most levél érkezett tőle K iew ből, 
am elyben értesíti hozzátartozóit, 
hogy jó l van és a vasútnál d o l
gozik.

A harmadik pótszemle. Profuma 
Béla polgármester a következő tanácsi 
véghatarozatot küldi:

Az újvidéki m. kir. honvédkiegészitő 
parancsnokság által a Hl. pótszemle 
működési napjaira vonatkozólag meg
küldött szemletervhez hozzájárulok es 
ehhez képest megállapítom, hogy az 
1876—1897. évbeli születésűek harma
dik pótszemléjét Újvidék városára 
nézve folyó évi május hó 20., 21., 22., 
23. és 24. napjain tartják meg és pedig 
a régi gimnázium sorozó helyiségben 
naponta d. e. 8 órakor kezdődőleg.

Á III. pótszemle elnökéül helyet- 
tesemképen Dr. Marcekovich Imre fő
jegyzőt, polgári orvosként dr. Wagner 
Károly tiszti főorvosi járási tisztviselő- 
képen pedig dr. Szántó Aladár aljegy
zőt ezennel kirendelem és felhívom, 
hogy a mondott helyen és napokon 
pontosan jelenjenek meg.

Erről az érdekelteket, továbbá az 
újvidéki m. kir. honvédkiegészitő pa
rancsnokságot tudomásvétel végett, 
az Újvidéki Hírlap szérkesztőségét oly 
megkereséssel értesítem, hogy jelen 
véghatározat közérdekű részét b. lap
jukban közhírré tenni szíveskedjenek 
azzal, hogy minden a szemlére jelent
kezett és azon megjelenni tartozó nép
fölkelő a városi tanács katonaögyi 
osztálya részéről külön idézést is fog 
kapni, melyen ki lesz tüntetve, hogy a 
fenti napok melyikén tartozik az illető 
a pótszemlén megjelenni.

N em es jó té k o n y s á g . S a ly  
M átyás dr., az ú jv id é ki kerületi 
m unkásbiztositó pénztár kitűnő 
főorvosa, akinek a nevével a 
m últban is  m inden alkalom m al, 
am ikor jótékonyság gyakorlásáról 
volt szó, találkoztunk az adako
zók névsorában, ma nagyobb 
összegű adom ánnyal tett ú jó lag  
tanúságot nemesen érző, jó té 
ko ny szivéről. S a ly  M átyás dr. 
ma átadott nekünk öt darab  
s z á z  koronás 6 szá za léko s  já -  
ra d ik kö lc sö n  k ö tv é n y t , bogy 
kívánságához képest egy darabot 
a tüdőbeteggondozó ligának, egy 
darabot az ú jv id é ki hősök özve
gyei és árvái részére, egy dara
bot az ú jv id é ki Vörös jKereszt 
Egyletn ek, egy darabot a G y e r
m ekvédő L igának és végül egy 
darabot a dr. Orosz E m il 
egyetem i tanár által „megindított 
kárpáti kórház részére juttassíik 
el. A  nem es adakozó k ívánságá
nak m egfelelőleg az öt kötvényt 
még a mai nap folyamán ren
deltetési helyére juttatjuk.

A M a g y a r Szent K o rro n a  O r 
szá g a in a k  G y a p ju k ö z p o n tja  R.
T . bizom ányosául választotta a 
F ó liá k  S im . és Rösler ú jv id é ki 
céget ennélfogva gyapjúban m in 
tázott árajánlatok fentnevezett 
céghez küldendők.

N y ilv á n o s  n yu g tá zá s . Az E lső  
ú jv id é ki m unkás egylet a követ
kező összegeket nyugtázza, m e
lyeket a hum ánus adakozók a 
beteg m unkások gyógyítása illetve 
segélyezése céljából juttattak a 
vezetőséghez. Az elism erésre 
méltó cselekedet az adakozók 
nem eslelküségét önönm aga d i
cséri. A  háborús időben kétszerte 
jó l eső tudat, hogy vannak akik  
a beteg m unkások ügyét sz iv ü 
kön v ise lik  és anyagi tám oga
tásukkal fájdalm aikat enyhítik. 
K önigstádtler János és neje 500 
kor. Brunner Ede és neje 300 
kor. W achtl Imre 202 kor. Ipar 
és Kereskedelm i Tak. r. t. 25 
kor. Brücknerj G usztáv 5 kor.

A z ó fu ta k i h a jó á llo m á s t á r 
v íz  m ia tt  m e g s z ü n te tté k . A  F o 
lyam  és Tengerhajózási Részvény- 
társaság igazgatósága az ófutaki 
állom ást árviz miatt további in 
tézkedésig az egész forgalom 
számára megszüntette. A  társaság 
azonban figyelm ezteti a kö zö n
séget, hogy az csu ta k ka l szem 
ben levő Beocsin hajóállom ás 
az Ó íutakkal való forgalom ban 
előnyösen használható, m inthogy 
a két hely között rendes révát
kelés van.

D rá g a sá g i p ó tlé k. Az a lsó 
kab oli községi tanítók drágasági 
pótlékért fordultak az isko laszék
hez, am elynek tag jai m éltányol
ván a derék tantestület jogos 
kérelmét, m ind eg yik tanítónak 
a folyó évre 400 koronát szava
zott m eg drágasági pótlékképen.

R
V  ^ R i k k a n c s o k a t

felvesz

a k i a d ó h i v a t a l .

( .............. .......................................  S

APRÓ HIRDETÉSEK.
♦ ♦

K ö z lé s i d i ja k :  10 szóig 60 fill. 
M inden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12  
fill, Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

H árom helyiségből álló üzlethelyiség 
kiadó, Temerini ut 2.

G  Vasárnap d. u. 5 órakor a kis
• hajónál. E.

I  EVÉLBÉLYEGGYÜJTŐK nagy és 
L * * olcsó választékot találnak Bercsé
nyi Miklós-utca 22 ahol olajfestmények 
is kaphatók és megrendelhetők. Fe
hérvári Klára.

H ajszálak csak villannyal kiirthatok.
Mélia Kozmetikai intézetben Új

vidék, Kossuth Lajos utca 7. 1. em.

P íljesen árva leány szeretne idő
sebb úrnőhöz felolvasónőnek nienni, 

csakis vidékre. Cim a kiadóban.

K isebb használt páncélszekrényt meg
vételre keresek. Cim a kiadóban.

V ARRÓGÉPEN azsur madeira és 
rischelieu munkát tanítok. Petőfi - 

utca 20.

K eresek a belvárosban augusztus 1-re
4 szoba, előszobából álló szép la

kást földszint vagy I-sö emeleten. Cim 
a kiadóban.

A P O L L O
f. év i M á ju s  12 . 13 . és 14 -é n . 
P é n te k , szo m b a t és va sárn a p .

Máiuskirálynőié
dráma 4 felvonásban.

RÍTTA s a c h e t t o
a főszerepben.

Teddu mint
r ó z s a g a v a l l é r
víg játék 3 felvonásban.

H a t o s  h o n v é d e k .

D icső  hős hatos hon- 
védeink ragyogó vitéz

ségének megható 
színekkel ecsetelt tör

ténete.

Irta: T ÍM Á R  L Á S Z L Ó , 
honvédhadnagy.

Kapható az Újvidéki Hírlap j 
kiadóhivatalában

Ára 40 fillér, postai 
szállítással 50 fillér.

Mindennemű
" 1

i
i
i

i

legmagasabb napi 
úron vásárul o

! Magyar Ruggyanta-
árugyár R. T-|  o t u y j u i  i i .  i  |

j Leveleim: Budapest, j 
| föposfafiók i

2008. szám. 
kapt. 1916.

Hirdetmény.
A H. M. 7861 eln. 20. b. 916. számú 

rendeletére hivatkozással az ólom és 
ólomtárgyak 1916. évi junius hó 1. 
napján meglevő készleteinek elidege
nítése feldolgozása és egyébként való 
felhasználására vonatkozó felvilágosí
tások végett az érdekelteket felhívom, 
hogy haladéktalanul jelenjenek meg 
városház 6. szám alatt.

Újvidék szab. kir. város rendőrfő- 
kapitányi hivatala, 1916. évi május 
hó 10-éu.

P a ye rle
rendőrfőkapitány.

AZ ELITE  
kávéházban

ma és
mindennap este

B A D A  D E Z S Ő
kitűnő zenekara

hangversenyez
Naponta elsőrangú

fagy la lt

»4f>
*

Jíagyobb porcelán 
és ü v e £ r a k tár

kedvező vétele folytán ab
ban a helyzetben vagyok, 
hogy az összes árucikkeket 

ige n k e d v e ző  feltételek 
mellett nagyban és k i
csinyben E L A D O M .

LÜUEITBERB HERlTlfTn II
ÖLÜ

üvegkereskedö Ú jv id é k  @
Tem erin i utca 10. sz. 1

i
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* CIKKEIM 1
\  O lcsó  gyerm ek kalap o k 
f  női kalapform ák a legutc 
f  divat szerint

j  E Z E L Ő T T
j  Párizsi Nagy Aruh

r  *

£ Kócsy Sándor l
A* »
♦ műszaki vállalkozó <*

♦  Ú J V I D É K ,  P e t ő f i-u t c a  19. *

í  E lvá lla l kutfurrásokat, gőz- £  
« <* 
«• fűtéseket és vízvezetéket. *
♦  *
♦  Ajánlatokat készséggel és *

«  díjtalanul küldök bárm ely •
• ♦
j  időben. ♦

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45.




